


Faded colors indicate sections previously built;
connecting points will be in full color.

Les couleurs plus claires indiquent les sections
déjà construites. Les points de jonction sont
indiqués en couleurs vives.

Los colores apagados indican secciones que ya han
sido montadas anteriormente. Los puntos de
conexión se indican con colores vivos.

There are places in your model where you need to
add blue and silver spacers. Be sure to use the
right color and count them carefully.

Dans ton modèle, il y a des endroits où il faudra
ajouter des entretoises bleues et argentées.
Assure-toi d'utiliser la couleur correcte et
compte-les soigneusement.

Hay lugares en tu modelo donde tendrás que
agregar espaciadores azules y plateados.
Cerciórate de usar el color correcto y cuéntalos
con cuidado.

1

2

3

4

1 3-

Each K’NEX piece has its own color and shape;
match it to pieces in the picture instructions. Put
pieces together exactly as pictures show. Be sure
to put rods in the correct slots of connectors, so
you have proper angles in your finished model.

Chaque pièce K’NEX a une couleur et une forme
bien à elle. Faites correspondre et montez les pièces
les unes sur les autres en suivant exactement les
instructions illustrées. Assurez-vous de bien
assembler les tiges dans les fentes des
connecteurs afin d’obtenir des angles corrects
une fois le modèle fini.

Assurez-vous de bien assembler les tiges dans les
fentes des connecteurs afin d’obtenir des angles
corrects une fois le modèle fini. Asegurarse de
colocar las varillas en las ranuras correctas de los
conectores, de modo que al terminar el modelo,
los ángulos sean los adecuados.

CAUTION: Rubber Bands can cause injury
from snap-back, breaking, or loss of control.
While assembling models shown in instructions,
hold Rubber Band tightly, and do not overstretch.
Use Rubber Bands only as shown in these
instructions. DO NOT USE FRAYED OR TORN
RUBBER BANDS. Caution: Keep Rubber Bands
away from face and eyes.

ATTENTION : Les élastiques peuvent
causer des blessures en claquant, en se cassant
ou quand on les manipule imprudemment. Tenez
fermement l’élastique lors de l’assemblage du
modèle en veillant à ne pas trop le tendre.
N’utilisez les élastiques que selon les instructions.
N’UTILISEZ PAS D’ÉLASTIQUES ÉRAILLÉS OU
DÉCHIRÉS. Attention : Tenez les élastiques en
caoutchouc à l’écart du visage et des yeux.

PRECAUCIÓN: Las gomas pueden causar
daños si se sueltan con fuerza, se rompen o se
pierde su control. Al construir los modelos que
se muestran en las instrucciones, sujetar bien
la goma y no estirarla demasiado. Las gomas
deben usarse únicamente como se indica en las
instrucciones. NO USAR GOMAS QUE ESTÉN
DESGASTADAS NI RASGADAS. Precaución:
Mantenga las gomas elásticas alejadas de la
cara y los ojos.
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!
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You can slide these special connectors together.
Push tightly until you hear a “click”. Pay close
attention to the instructions and position them
horizontally or vertically exactly as they are
shown.

Les connecteurs bleus et gris ont une longue
encoche spécialement conçue pour s'emboîter les
unes dans les autres, tel qu'illustré. Bien les
pousser ensemble jusqu'à ce qu'un déclic se
fasse entendre.

Se puede juntar estos conectores especiales
deslizándolos. Empujar ligeramente hasta oír un
“clic”. Hace falta prestar mucha atención a las
instrucciones y posicionar los conectores
horizontal o verticalmente exactamente tal como
se muestran.

Figure assembly.

Figure assemblage.

Figura ensamblaje.

WARNING: CHOKING HAZARD - Small parts.
Not for children under 3 years.

CAUTION: Keep hair, clothing and fingers away from
moving parts.

WARNING: Not suitable for children under 18 months.
Long cord/Long chain. Strangulation hazard.

AVERTISSEMENT : DANGER D'ÉTOUFFEMENT -
Petites pièces. Ne convient pas aux enfants de moins
de 3 ans.

ATTENTION : Gardez les pièces mobiles à l’écart des
doigts, des vêtements et des cheveux.

AVERTISSEMENT : Ne convient pas aux enfants
de moins de 18 mois. Longue corde/Longue chaîne.
Risque d'étranglement.

ADVERTENCIA: PELIGRO DE ASFIXIA -
Piezas pequeñas. No es para niños menores de 3 años.

PRECAUCIÓN: Mantén el pelo, la ropa y los dedos
alejados de las piezas móviles.

ADVERTENCIA: No adecuado para niños menores
de 18 meses. Cable largo/cadena larga. Peligro de
estrangulamiento.
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Birdhouse
Volière
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Whale
Baleine
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Motorbike
and Sidecar
Moto avec
le side-car
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Flapping Bird
Oiseau
battant
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Motorcycle
Motocyclette
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Rocket and
Mobile Launcher
Fusée et
lanceur mobile
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Windmill
Moulin à
vent de
pagaie
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CAUTION: Never put your fingers in moving gears;
you will stop the motor and could injure yourself.

ATTENTION : Ne mettez jamais les doigts dans les roues
dentées en mouvement, au risque d’arrêter le moteur et de
vous blesser.

PRECAUCIÓN: Nunca se deben colocar los dedos en las ruedas
dentadas; hacerlo haría detener el motor y podría provocar
lesiones personales.
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Grenouille



24

1 6-

7

8

9
10

1 10-



1 10- 1 12-

12

11

13

14

15

1 15-
25



26

1 3-

1

2

3

5

4

1 5-
=

Peacock
Paon
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Road Grader
Niveleuse route
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Scout de robot
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Flapping Dragon
Dragon battant
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Starship
Starship
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Front End Loader
Chargeur de frontal
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Flying Machine
Appareil volant



1 14-

1 10-
12

13

14

15

17

16

11

1 14-

1 17-
55

=

=

=



1 17-

24

24

24

24

1 23-

1 19-

18

19

20

21

22

23

24

25

26

1 26-

56

x4



57

1

2

3

4

1 4-

=

=

Cake Mixer
Mixeur
de gâteau
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Dump Truck
Camion-vidage
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Brontosaurus
Brontosaurus
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Ball Crane
Grue de boule
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Tackle Box
Boîte
d'attirail
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Camper and Trailer
Campeur et caravane
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Hélicoptère
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poulpe



89

1 6-

7

7

7

7

7

7

7 10-

7

8

9

10

11

1 11-

x6



90

12

12

12

12

12

12

12

12

12 14-

12

13

14

15

12 14- 12 15-

x8

=



91

1 16-

17

17

17

17

17

17

17

17

12 15-

1 11-

16

17

18

1 18-

x8 CAUTION: Keep eyes and face
away from spinning parts.

ATTENTION : Tenez les pièces
tournantes à l’écart des yeux et du
visage.

PRECAUCIÓN: Mantener los ojos
y la cara alejados de las piezas
giratorias.



92

1

2

3

1 3-

=

Round & Round Ride
Tour rond et rond
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CAUTION: Keep eyes and face away
from spinning parts.

ATTENTION : Tenez les pièces tournantes
à l’écart des yeux et du visage.

PRECAUCIÓN: Mantener los ojos y la
cara alejados de las piezas giratorias.
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CAUTION: Never put your fingers in moving gears; you will stop the
motor and could injure yourself.

ATTENTION : Ne mettez jamais les doigts dans les roues dentées en
mouvement, au risque d’arrêter le moteur et de vous blesser.

PRECAUCIÓN: Nunca se deben colocar los
dedos en las ruedas dentadas; hacerlo haría
detener el motor y podría provocar lesiones
personales.
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Moon Rover
Rôdeur de lune
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CAUTION: Never put your fingers in moving gears; you will stop the
motor and could injure yourself.

ATTENTION : Ne mettez jamais les doigts dans les roues dentées en
mouvement, au risque d’arrêter le moteur et de vous blesser.

PRECAUCIÓN: Nunca se deben colocar los dedos en las
ruedas dentadas; hacerlo haría detener el motor y podría provocar
lesiones personales.
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Whirly Bird
Oiseau de
whirly
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Navette spatiale
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CAUTION: Keep eyes and face away
from spinning parts.

ATTENTION : Tenez les pièces tournantes
à l’écart des yeux et du visage.

PRECAUCIÓN: Mantener los ojos y la
cara alejados de las piezas giratorias.
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Scrambler
Brouilleur
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Carousel
Carrousel
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Voiture
future
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CAUTION: Never put your fingers in moving gears; you will stop the
motor and could injure yourself.

ATTENTION : Ne mettez jamais les doigts dans les roues dentées en
mouvement, au risque d’arrêter le moteur et de vous blesser.

PRECAUCIÓN: Nunca se deben colocar los dedos en las ruedas dentadas;
hacerlo haría detener el motor y podría provocar lesiones personales.
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Aéroplane
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Beetle
Scarabée
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Flip switch (orange connector) to rotate Crane
or raise bucket.

Basculez le commutateur (connecteur orange)
pour faire tourner la grue ou pour lever la
benne.

Enciende el interruptor (la conexión de
color anaranjado) para hacer girar la
grúa o levantar el balde.
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CAUTION: Never put your fingers in moving gears; you will stop the
motor and could injure yourself.

ATTENTION : Ne mettez jamais les doigts dans les roues dentées en
mouvement, au risque d’arrêter le moteur et de vous blesser.

PRECAUCIÓN: Nunca se deben colocar los dedos en las ruedas dentadas;
hacerlo haría detener el motor y podría provocar lesiones personales.
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Spaceship Ride
Tour de
vaisseau
spatial
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CAUTION: Keep eyes and face away
from spinning parts.

ATTENTION : Tenez les pièces tournantes
à l’écart des yeux et du visage.

PRECAUCIÓN: Mantener los ojos y la
cara alejados de las piezas giratorias.
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Winged Gargoyle
Gargouille à ailes
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Trash Truck
Camion de déchets
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Move side to side to steer vehicle.

Déplacez-le d’un côté à l’autre pour conduire
le véhicule.

Muévelo de lado a lado para manejar el vehículo.
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Move side to side to steer vehicle.

Déplacez-le d’un côté à l’autre pour conduire
le véhicule.

Muévelo de lado a lado para manejar el vehículo.
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Formula Car
Voiture
de formule
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Pick-up Truck
Camion de collecte
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Move side to side to steer vehicle.

Déplacez-le d’un côté à l’autre pour conduire
le véhicule.

Muévelo de lado a lado para manejar el vehículo.
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Camion-vidage automatic
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CAUTION: Never put your fingers in moving gears;
you will stop the motor and could injure yourself.

ATTENTION : Ne mettez jamais les doigts dans les roues
dentées en mouvement, au risque d’arrêter le moteur et de
vous blesser.

PRECAUCIÓN: Nunca se deben colocar los dedos en las ruedas
dentadas; hacerlo haría detener el motor y podría provocar
lesiones personales.
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Paddle Boat
Bateau de pagaie
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Battery Information
CAUTION:
• Be sure to insert the batteries correctly and always follow the toy and
battery manufacturers’ instructions.

• Do not mix old and new batteries or alkaline, standard (carbon-zinc) or
rechargeable (nickel-cadmium) batteries. Only batteries of the same
or equivalent type recommended should be used.

• Always remove weak or dead batteries from the product; do not short-
circuit supply terminals.

Important Tips
• Do not connect model to more than one PowerPack™.
• Alkaline batteries AA (LR6) are recommended.
• Rechargeable batteries are not recommended.
• Remove rechargeable batteries from toy before charging; they must be
charged only under adult supervision.

• Non-rechargeable batteries must not be recharged.
• Keep components free of dust; do not immerse or use in water.
• Do not dispose of batteries in a fire; they could leak or explode and
cause injury.

• Remove all batteries if the toy will not be used for a long period of time.
• Do not put rods smaller than 2 inches in any openings of the motor;
they will damage the motor and cannot be removed.

• Help the environment by disposing of your product and packaging
responsibly. The wheelie bin symbol indicates that the product and
batteries must not be disposed of in the domestic waste as they contain
substances which can be damaging to the environment and health.
Please use designated collection points or recycling facilities when
disposing of the item or batteries.

• Insert batteries with correct polarity (+/–) as shown.

Informations pile
ATTENTION :
• S’assurer d’installer les piles correctement et de suivre toujours les
directives des fabricants du jouet et des piles.

• Ne pas mélanger des piles neuves avec des piles usées. Ne pas
mélanger des piles alcalines avec des piles standard (Leclanché),
ou des piles rechargeables (au nickel-cadmium). Il convient d’utiliser
uniquement des piles du type recommandé ou d’un type équivalent.

• Retirer toujours les piles faibles ou mortes du produit ; ne pas faire
court-circuiter lesterminaux.

Conseils importants
• Ne branchez pas la maquette à plus d’un PowerPack™.
• Les piles alcalines sont recommandées.
• l est déconseillé d’utiliser des piles rechargeables.
• Retirer les piles rechargeables du jouet avant de les recharger; elles
doivent être chargées exclusivement en présence d’un adulte.

• Les piles qui ne sont pas rechargeables ne doivent pas être
rechargées.

• Veiller à ce que les éléments restent à l’abri de la poussière ; ne pas
les plonger dans l’eau ; ne pas utiliser dans l’eau.

• Ne pas jeter les piles dans le feu ; elles risqueraient de fuir ou
d’exploser et d’entraîner des blessures.

• Retirer toutes les piles si le jouet restera inutilisé pendant longtemps.
• Ne mettez pas les petites tiges dans les trous du moteur, elles
endommageraient le moteur et il n’est pas possible de les enlever.

• Aidez l’environnement en jetant votre produit et son emballage de
manière responsable. Le symbole de la poubelle à roulettes indique
qu’il ne faut pas jeter le produit et les piles avec les ordures ménagères
car ils contiennent des substances pouvant être nocives à
l’environnement et à la santé. Veuillez utiliser les points de collecte
de déchets ou les centres de tri désignés lorsque vous jetez l’article
ou les piles.

• Installer les piles en respectant la polarité (+/-) comme l’indique le
schéma.

Información acerca de las pilas
PRECAUCIÓN:
• Asegúrese de insertar las pilas correctamente y de siempre seguir las
instrucciones del fabricante del juguete y de las pilas.

• No mezcle pilas viejas con nuevas, ni pilas alcalinas, estándar (carbón-
cinc) o recargables (níquel-cadmio). Se debe usar solamente pilas del
mismo tipo, o las que se recomienden como equivalentes.

• Siempre retire las pilas débiles o gastadas del producto; no forme
cortocircuito en los puntos de intercambio.

Consejos importantes
• No conecte el modelo a más de un PowerPack™.
• Se recomiendan las pilas alcalinas.
• No se recomiendan las pilas recargables.
• Retire las pilas recargables del juguete antes de cargarlas; éstas
deben ser cargadas solamente bajo la supervisión de un adulto.

• No se debe recargar las pilas que no son recargables.
• Mantenga los componentes sin polvo; no sumerja ni use en agua.
• No deseche las pilas en el fuego ya que pueden tener fugas, explotar
y causar lesiones personales.

• Retire todas las pilas si el juguete no se usará por mucho tiempo.
• No meta las vanilas pequeñas en los orificios del motor ya que
dañarian el motor y no se podrian sacar.

• Proteja el medio ambiente desechando su producto y el embalaje de
una manera responsable. El símbolo del recipiente con ruedas indica
que el producto y las pilas no deben tirarse en la basura doméstica,
ya que contienen sustancias que pueden dañar el medio ambiente y la
salud. Por favor acuda a los lugares de recolección designados o a
instalaciones de reciclaje para desechar el artículo o las pilas.

• Inserte las pilas con los polos (+/-) en posición correcta, tal como se
indica.
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